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ՀԱՅՐԵՆԻ ԵՐԳ ԵՑՐՈՒ ՇԻՐՎԱՆԶԱԴԷ
Դուն կը ժպտիս անցորդներուն
Ծաղկավաճառ աղջըկան պէս

,Սէր կը բաժնես, սիրտ ամէնուն,Հայրենի երգ կարօտակէզ:
Դուն ալ պանդուխտ մեզի նըման,
Կ՝երազես միշտ մեր կըռունկներ,
Վէրքի երգիչն ալ Աբովեան
Կ՝ուզես ըլլայ սրտիդ ընկեր:
Ինձ կը թըւի թէ Երեւան
Եւ մեր Մասիսն երկնակատար
Հըրաշքի պէս այստեղ ըլլան
Եւ ես Նորքէն կը նայիմ վար:

Մինչ դուն կասլոյտ թեւեր առածԵւ գոյն ոսկի մեր արեւուն,
Միշտ կը փնտռես երկինքներ բացՏենչալով մեր վարդն ու գարուն:
Երբոր կ՝իջնեն լուռ ըստուերներԴուն կը փոխուիս խորհուրդ, դիւթանք,Ոչ մէկ սոխակ դեռ չի գիտեր

Ո՞ր դրախտէն է այս արձագանգ:
Ա՛յս լեռներուն, այս ձորերուն
Դուն ես Զարթիքն առաւօտեան,Ու կը դընես ամէն կողմ գոյն,Եւ ամէն տեղ սիրտ հայկական:
Ու լիբանան իր լեռներովԵւ ծովն հըսկայ Միջերկրական,կը սպասեն որ գայ երգելով
Սիրոյ մասին Սայեաթ-Նովան:
Երբ կը լըսեմ քեզ հեռուէն
Աչքերէս միշտ արցունք կու
Պանդուխտ կը զգամ զիս այն

գայ,
ատենԵւ սիրտըս ի՜նչպէս դիմանայ:

Սեպտեմբեր 1951
Պիքֆայա-Լիբանան

Ափերուդ վըրան երբ ծովը կու
Մեզի անծանօթ երգեր հիւսելու,

զայ
Երազ կը թըւի, իմ սիրտըս վըկայ,Մանկութիւնս զգուող անցեալ օրերու:

Երբ քեզ կը տեսնեմ զերդ յաւերժահարսԵրկու կապոյտի համբոյրներու տակ,Արեւը գիտէ թէ փոքր է աշխարհս
Ինչպէս անձրեւի կաթիլ մը յստակ:
Երբ քու ճակատիդ վերջալոյսն ոսկեայՊըսակ կը կապէ վարդ ու յասմիկի,Ես կը խորհիմ թէ աշխարհիս վըրայ

Արեւը մենակ քեզ համար կ՝ապրի:
Ուրիշ տեղ չըկայ այսպէս մայրամուտ
Ուր շողերն այնքան ցաւով հեռանան,
Անունիդ վըրայ կ՝երդնում ես ՊէյրութՈր վաղն աւելի շողեր պիտի լան:
Եւ քանի՜ հազար մեծ ու փոքր
Ցորեկը տրտում ըզքեզ կ՝երազեն,

աստղեր

Կ՛ուզէին
Առանց

ըլլալ յաւիտեան գիշեր
լուսնակի, որ շուրջըդ սլարեն:

Միշտ մայրամուտին ես կը բարձրանամԼեռներուդ վըրայ սաղմոսը սըրտիս,Ըզքեզ կը դիտեմ ու զայն կը կարդամ,Մայրիներուն հետ երանելով զիս:
Ո՜հ, երանի թէ ես գիշերն իկանգնէի այստեղ և ըլլայի առ,

բուն

Դիմացն
Դու միշտ նազէիր դիմացը ծովուն,

աստղերուն ինչպէս նոր գոհար:
Աչքերս ընէի կուրծքիդ ադամանդ,
Միշտ
Տենչերըս վըզիդ ոսկեղէն մանեակ,

Որ կ անցնին
քեզ տեսնելու, լալու մանաւանդ

օրերս իրարմէ արագ:
Հ. ՎԱՀԱՆ ՅՈՎՀԱՆՆԷՍԵԱՆ

Օգոստոս 1951
Պիքֆայա-Լիբանան

Ցաւի ու զրկումի մէջ եփուած նկարաւ
գիր մը, ջղային խառնուածքով եւ յու
ռետես կեանքին հանդէպ, լեռնականի
անկեղծ ու պարզ արտայայտութեամբ,
երբեմն նոյնիսկ չոր ու առանց ձեւակեր-
պութեան եւ նիստուկացի նրբութեան:
Տրտում խորք մը կը բնորոշէր իր բոլոր
գործերը: Իր խիղախ ու անշողոքորթ նը-
կարագիրը, հրապարակագրական մամու-
լի մէջ մանաւանդ ստեղծեե թշնամիներ
իրեն դէմ, որովհետեւ գրչով ու լեզուով

. կը հալածէր անտաղանդ գրողները, եւ
ինքն ալ փոխադարձաբար ենթարկուած
էր անոնց չար լեզուին ու անմիտ քննա-
դատութիւններուն: Բայց .. Շիրվանղադէ
մնաց անդրդուելի իր պայքարին մէջ, եւ
միշտ հպարտ ու ինքնավստահ , գոհ ու եր-
ջանիկ էր, վասնզի, ինչպէս կըըէ ինքը
<< Իւր հակառակորդների միջեւ չկար եւ ոչ
մի տաղանդաւոր մարդ >>:

Երկու կարեւոր յատկանիշեր աչքի կը
ղարնեն Շիրվանզադէի վէպերուն մէջ.
այլազանութ-իւն նիւթ-ի եւ առարկայակա-
նութ-ււն անոնց պատկերացումին մէջ:
Այդ այլազանութիւնը կամ բեղունութիւնը
իրական կեանքի բազմազանութենէն առաջ
կու գայ՝ <<Իմ գործերը, կ՝ըսէ ան, բոլորը
մի մի եղելութիւններ են կեանքից վերցը-
Լած եւ փոփոխած գեղարուեստի պահանջ-
նեերի համեմատ>>: Կեանքը արդէն յինքեան
հարուստ է ապրումներով, բաղմաձեւ եւ

ըեւոյթներով, կրքի արտայայտութեան

զանազանութեամբ, հոգեկան վիճակներու
մին միւսէն տարբեր երանգաւորումներով,
որոնց եթէ անդրադառնալու կարողութիւն
ունի արուեստագէտը, իր գործն ալ բնա-
կանաբար կը ստանայ բեղուն այլազանու-
թիւն: Շիրվանզադէ անժխտելիօրէն խոր

դիտող մըն է կեանքին: Շօշափած է ան
ընկերային, ընտանեկան, բարոյական,
մտաւորական կեանքի երեւոյթներ, եւ
շափած այն բոլոր հարցերը որ ծնունդ
կ՝առնեն դէպքերու իրական ընթացքէն, եւ

մարդկային հոգւոյն գոհունակ ուչ աղե-
խարշօրէն սրտաճմլիկ ապրումներէն: Իր
ծննդավայրը, Թիֆլիսը, եւ Պաքուի բան-
ուորական միջավայրին ապրումներն ու
մթնոլորտը հաւասարապէս կը պատկերա-
նան իր գործերուն մէջ: Զգալի է իր մէջ
յեղաշրջումը գաղափարի եւ տպաւորու-

թիւններուն՝ որոնց ենթարկուած է հետ-
զհետէ վիպագիրը. իր անդրանիկ արտա-
դրութիւններէն արդէն կը նշմարենք որ
մեծապէս աղդուած է Պաքուի աշխատա-
ւորական եռուղեռէն. Հրդեհ նաւթագոր-
ծարանում-ը եւ Գործակատարի յիշատա-
կարանից-ը, իսկական գրագէտի գործեր
ապացոյցներ են թէ ի՛նչպէս երիտասարդ
գրագէտը կ՝ուսումնասիրէ կեանքը, եւ թէ

ի՛նչպէս գեղարուեստական արտայայտու-
թեամբ պատկերացումներ ստեղծել գիտէ:
Շահի, նիւթապաշտութեան բարոյական
անկումներու այդ ոստանէն պիտի ներ-
շընչուի տակաւին աւելի ուշ՝ տալու իր
Խնամատար-ը, տալու մանաւանդ իր
Քաոսը՝ ուր կու դան կը միանան իր տաւ
ղանդին բոլոր գեղեցիկ կողմերը հոգեբաւ
նական ու նկարագրական: Ուսանողական
կեանքի արձագանգ են Նորերից մէկ-ը,
Կրակ-ը պատմուածքները. քաղաքային
կեանքը, յեղափոխական ու մ տաւորական
շարժումները մարմին կ՝առնեն Շրջանից
արտաքսուած վիպակին եւ Արսէն Դիմաք_
սեան մեծ վէպին մէջ: Ծննդավայրի մի-
ջավայրին եւ հոգեբանութեան ազդեցու-
թիւնը անջնջելի կերպով կապրի իր մէջ.
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անոնց արդիւնք են իր Նամուսը,
ւագարը, այնքան զմայլելիօրէն

իր
րացուած: Սէրը մանաւանդ,

պատկե-

յին թէ ամուսնական, կը
գաղափարաւ

շրջապատը Շիրվանզադէի
գրաւէ մեծագոյն

զուտ գաղափարային սիրոյ
վէպերուն.

զգացուի Արդիստը, Ալինա
հուրը

մէջ. միւսները՝ ինչպէս Օր.
վիպլակներուն
Լիզա,բին, Զուր յոյսեր, Ո՞րն է մայրը,

Արամ-
Խելա_գարը, Մելանիա կու տան մեզիգեբանութիւնը, բնազդին ձայնը,

կնոջ

ամուսնութիւններու աղետալի հետեւանք
ձախորդ

ները, ամուսնական անհաւատարմութիւն_ներու ստեղծած դժոխքը: Վիպագիրըմիայն դէպքերը չէ որ կը պատմէ, նը-պատակ ունի ընտանեկան կեանքին
այլ
կընճ-ռոտ հարցերը լուսաբանելու, եւ

տալու այն պատճառները՝ որ կը խորտաւ
ցոյց

կեն ամուսիններու երջանկութիւնը.
պատճառները կը գտնէ ան տարիքի զգալի

այդ
անհաւասարութեան, կրթութեան տարբե-րութեան եւ նկարագիրներու անհամա_ձայնութեան մէջ, որով

նախանձայուղութիւններ, կը ստեղծուին

վիճակներ, բաժանումներ,
անհանդուրժելի

ներ: Կնոջ հոգեբանութիւնը
սպաննութիւն_

հիանալիօրէն իրապաշտ
վերլուծող

վանզադէ, էջեր՝
էջեր ունի Շիր-

իր բնազդին, իր սրտին
ուր կը յայտնուի կինը

րուն մէջ, առնական ուժեղ
թաքուն ծալքե-

րու հանդէպ իր կամազուրկ
նկարագիրնե-

րումին մէջ՝ առանց իր
անձնանուի_

ւանքներուն անդրադառնալու.
արարքին հետեւ

թուլութիւն անշուշտ, կանացի
տասխան անոր բնութեան:

բայց համապաւ

Առարկայականութիւնը
կանիշն է Շիրվանզադէի վէպերուն:

երկրորդ յատ-
ղինակին անձր հազիւ թէ կ՝երեւի հոն:

Հեւ
Անկու տայ մեզի կեանքը, իրական կեանքը,այն որ մեզմէ դուրս կայ, շարժուն.

գիրներէն
լըրտուն, սպառիչ: Ոչ մէկը մեր վիպաւ

խը-

կեանքի
այնպէս իրապաշտ է, այնպէսբազմաձեւ երեւոյթներուն փա-

Բազմավէպ
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Ցա- րած, որքան ինքը:
գաղափարային ձկտումներ

Րաֆֆի, Մուրացան

հետապնդած են յաճախ. Աբովեան
ու նպատակներ

րոնեան բանաստեղծական երանգով
Ահաւ

անձնական ապրումները տուած են,
իրենց
Զօհ-կը րապ իր եսին զգայնութիւնը յաճախ նը_մանօրինակ նորավէպերու մէջ արձանա-

կեանքին
գրած է, առանց կարենալ մօտենալու

հու ինչպէս
այնպէս առարկայականօրէն,

Շիրվանղադէ: Բնականաբար այսառարկայականութիւնը չի նշանակեր
Շիրվանզադէի գործերուն մէջ չցոլանար

որ

հեղինակին անձնական տեսութիւնը, հուգեբանական անդրադարձումները, սեփա-կան դատաստանը. արուեստի գործի մըհամար անհրաժեշտ է, գէթ անուղղակի,
ցոլացումը հեղինակին անձնականութեան:Ու Շիրվանղադէ ծանօթ է այն կեանքինզոր կը նկարագրէ, կապրի իր անձերունմէջ եւ իր հոգիին հալոցէն կ՝անցնին այնբոլոր նկարադրութիւնները, եւ պատկեր_

ծեն ու
ները որոնցմով իր տիպարները կը գոր--
ներ

կը տառապին: Անոնք խրտուիլակ-չեն
կամս

հեղինակին ձեռքին մէջ, զորս անըստ
խադիտած

շարժէր իր կանխորոշած, նա_
մար

գաղափարները ծաւալելու հաւհասարակութեան մէջ: Ճակատաւ
գրական էակներ չեն վերջապէս,դեր, որ կը զգան, որ կապրին

այլ մ ար-
վանդակ ազատութե ամբը:

իրենց բու
անկումները, հոգեկան ոյժ

Բարոյական

ւորութիւնները, անգոսնելի
կրող անձնա_

տելի արարքները դիտուած
կամ դրուաւ

կերացուած այնպէս ինչպէս
են եւ պատ--

կանին մէջ: Սակայն որ են իրաւ
նէն իրապաշտ Շիրվանզադէ ամէ-
մեր գրողը ըլլալով հանդերձմէջ, բնապաշտական
զանցութիւններու դպրոցի չափաւ
կեանքի մէջ ինկած չէ երբեք.տոգեղութիւնները եւթիւնները ցոյց տալով աղտոտու-
մտութիւնը, ընկերային

չի վիրաւորեր ողջ-
ները եւ բարոյականի առաքինութիւն_
րին ու տգեղին նկարագրութիւնը

սկզբունքները: Չաւ
իր քով
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նպատակ չէ, այլ միջոց մը շեշտելու հաւ
մար գեղեցկութիւնը հոգեկան արժէքնե-

կ ընթանայ իր վախճանին անոր գրեթէ
րուն, բարիին: Հետեւաբար երբեք

բոլոր
ղումներ

գործերուն մէջ: Բայց երբեմն չեւ
նըկագիր մը, երբեք անբարոյ գրագէտ

պոռ-
մը, միութեան:

կը վնասեն փափաքուած խիստ
այլ միշտ առողջ բարոյականի եւ բարու աւելի

Վիսլակները, պատմուածքնեւ
յախօսութեան շեշտը կը զգացուի իր ամէ- ձակ

րը
վէպերը.

անմեղանչական են, քան ընդար-
նէն աշխարհիկ պատկերացումներուն մէջ իր ամէնէն

եթէ ուզենք նկատի առնել
ալ: Քաոսի մէջ, օրինակի համար, ան- Քաոս-ը՝

օր՝
իր

գեղեցիկ գործերէն մին,
կարգ Միքայէլի եւ իր շրջանակին նկարաւ իսկ իր գլուխ-գործոցը

որ լաւագոյն երկն է եւ նոյն
գրութեամբը, ուր ան կը հասնի լկտի տեւ գործութիւն, որպէս տիպարներու

որպէս ստեղծաւ
սարաններու յայտնի պատկերներ տալու, զանութիւն, որպէս նկարագրական

զանաւ

խօս՝
կը զգացնէ մեզի թէ ինքը իբր բարոյա- թիւն, պիտի գտնենք հոն

զօրու-
կը դատապարտէ այն բոլորը, եւ կը կրկնութիւններու, որուն պատճառաւ

թերութիւնը

հոն
ջանայ վերստեղծել մաքուր մթնոլորտ մը, վէպին ծաւալն ալ չափէն աւելի ծանր

այդ
փոխադրելու համար իր անձերը: Այդ թուի: Այդ կրկնութիւնները յաճախ դէպ-

կը
զազրելի արարքներու պատկերին մէջէն, քերու կրկնութիւններ են, եւ մերթկեղծիքի ու
շահամոլ

շողոքորթութեան, կոպիտ ու գործող անձերու հոգեկան տրամադրու-
ալ

տուած
կեղեքումներու հանդէպ իր ցոյց թիւններուն. բայց այս բոլորը գրեթէ կը

ցոլայ
ատելութեան ընդմէջէն կարտա-

կորսուին ամբողջութեան մէջ, որովհետեւ
յախօս

վճիտ ու մաքրասէր հոգին բարու վիպագիրը գիտէ կանգուն բռնել բովան_վիպագրին: դակ չէնքը իր կառուցումին:
Վիպագիրը Շիրվանղադէի մէջ բնածին

տաղանդի մը արդիւնք է եւ ոչ թէ ստաց-
Վիպագիրը

ֆրանսական
Շիրվանզադէի մէջ կը հեւ

ուած արուեստական վարժութեան մը:
նկարագիրը
տեւի իրապաշտ դպրոցին - իր

Ան իր հոգիէն, իր զգայնութենէն կ՝առնէ հակումը:
արդէն
Ան

կը բնորոշէր իր մէջ
ուղղութիւնն ու նկարագիրը իր վէպերուն այս ռոմանթիք մը չէր կըր-
արտայայտութեան ձեւին եւ խորքին:

նար ըլլալ, չունենալով այն վառ երեւա_

Շիրվանզադէ կեանքը վերարտադրող մըն
կայութիւնը որ կը մղէ բանաստեղծը տեւ

է, մարդկային սրտին թափանցող միտք սակ մը ծայրայեղութեամբ դէպի վսեմը,
մը՝ որ կեանքը գրչով ներկայացուցած գաղափարային գեղեցիկը, դէպի յաւիտեւ
ատեն կը ձկտի նորոգել մարդը, բուժել նական բարին, նոյնիսկ այլափոխելով դիւ

վէրքերը եւ կերտել նոր աշխարհ մը հու մագիծը իրականութեան: Ինքը ընդհակաւ
գեկան ապրումներու: Ըմբռնել կեանքը եւ ու ակն, բնութեամբ արդէն հակամէտ ու-
համ ադրել զայն իր բազմաձեւ երեւոյթնեւ սումնասիրելու եւ դիտելու կեանքը ինչ-
րուն մէջ՝ ապացոյց է յայտնի կարողու- պէս որ է, տրամադրուած էր մօտենալու

թե ան մը, ուր մտքի պայծառութիւնը եւ գրական
դրական

արուեստին՝ աւելի իրական, ա-
վախճանի մը ձկտումը կու տայ անոր մեծ ւելի տուեալներով: Շիրվանզադէ

ու փոքր վէպերուն՝ ներքին յստակ կազմ որպէս իրապաշտ վիպագիր, դպրոց մը
եւ միութիւն, ընդունելով հանդերձ ընդ- կը բանայ իր ետին. հայ ռոմանթիք վի-
լայնումի աւելի կամ նուազ յաջողութիւն՝ պագիրներէն վերջ, ինք է արդարեւ որ
իր այս կամ այն վէպին մէջ: Նիւթի ընդ- առաջին անգամ կը մօտենայ կեանքին
լայնումը կը հետեւի բնական կարգի մը, իրապաշտ տեսողութեամբ եւ զգայնու-
եւ ընդհանրապէս առանց ճապաղումներու թեամբ, տալով մեզի կեանքը իր ամէնէն
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իրական, թանձրացեալ մանրամասնու,
թիւններուն մէջ:

Հոգեբանական վերլուծումներու մէջՇիրվանղադէ նրբօրէն կը բանայ ծալքերըմարդկային սրտին , արտաքինէն անցնելովներքին ամենաթաքուն զգացումներուն,
թափանցողութեամբ մը որ իրեն յատուկէ: Այս կարգի նկարագրութիւնները հան_
դարտ վերլուծականներ են այն հոգեկանվիճակներուն, որոնց մէջ կը գտնուին իրանձերը, մսէ եւ արիւնէ շինուած էակներ,զգայուն եւ տառապող, սիրոյ եւ

կենդանի պայքարին մէջ նետուած: Ոմանք
ցաւի

հոգեբանական սխալներ կը նշմարեն իրքով, ինչպէս օրինակի համար Նամուս-իմէջ Սէյրանի զրպարտութիւնը Սուսանիանարատ մաքրութեան դէմ, բան մըանբնական կը թուի նախկին սիրահարի մը
որ

համար. սակայն Սէյրանի մէջ զայրոյթնու վրէժ-խնդրական կոյր մոլեգնութիւննէ որ կը գործէ, եւ ոչ թէ բնականոն տրաւմադրութիւն մը խորհող մարդու. Շիր-վանզադէ
մարդը

կու տայ մեզի Սէյրանի մէջ
զոհ

կրքով լեցուն, տառապող մարդը,որ մըն է դժբախտ ճակատագրին ձեռ-քը: Բաց աստի՝ եթէ ուշիւ
պարագան, պիտի տեսնենք

քննուի այդ
թէ Սուսանին վնասելու համար

որ Սէյրան
է ոչ

նպաստ կերպով կ՝արտայայտուի
որ ան-

նկատմամբ, այլ Ռուստամին սիրտը
անոր

րելու, զայն բարոյապէս կործանելու հաւ
այ-

մ ար: Եթէ նոյնիսկ Սուսանին դէմկանգնէր ան, դիւրին էր բացատրել
ալ կը

ընդդիմութիւնը
բան անով՝ որ բնական է ճամ_

այդ
սէրէն դէպի ատելութիւն: Հետեւա_

բար ոչ մէկ անբնականութիւն Սէյրանիհոգեբանութեան մէջ: Հոգեբանականխալ մը չէ դարձեալ սը-
Միքայէլին վերականգնումը,

բարոյապէս ինկած
մէջ, որովհետեւ ճշմարիտ ու

Քաոս-ին

(սէրը Շուշանիկին
անկեղծ սէ-

է իրեն համար,
հանդէպ), ամէն ինչ

շագործութեան
հզօր ազդակ մը որ հրա-պէս կրնայ ազդել հոգեւ

Բազմավէպ
1952

կան կեանքին վրայ: Արսէն Դիմաքսեանիմէջ, որ հասարակական գործիչ մըն է,սիրոյ պայքարին գոյութիւնը ո՛չ հակաւ
հոգեբանական է, եւ ո՛չ ալ անտեղի, ընդ-հակառակն ապացոյց մըն է թէ կ՝ապրիանոր մէջ իրական մարդը: Թանկագինկապանքին մէջ մօրը որդեսիրութեան ըղ-գացումը կը թուի չափազանցութիւն մը,բայց այդ ալ համաձայն է բնութեան ձայւնին՝ որ մօր մը մէջ դրած է անյաղթելիոյժը, անխղելի կապ մը բնական կարգինմէջ, ու Շիրվանղադէ բնականին եւ փրա-

կանին արձագանգը կու տայ մեզի եւ ոչթէ գերբնական անձնազոհութիւններու եւ
յաղթանակներու: Վառվառա Արամբինինմէջ, եւ Մելանիա ու օր. Լիզա համանուն

վէպերուն մէջ, երբ իրենց կնոջական
նաղդին ունկնդիր՝ կը տառապին, կը դըր-

բը-
ժեն ընկերային օրէնքներուն, բարոյականդետնի վրայ քննադատելի իրենց արարքովհանդերձ, ոչ մէկ հոգեբանական սխալ կըյայտաբերեն իրենց, եւ զիրենք ներկայա-ցընող հեղինակին մէջ. վասնղի դարձեալմարդկային սիրտն է առարկան՝ որունշուրջ կը դառնայ վիպլագիրը: Շիրվանզաւդէ

մնալ
ամէն բանէ առաջ կուղէ հաւատարիմ

իրականութեան եւ բնականութեան:
Ոճը կամ արտայայտութեան

իրապաշտ գրողի մը
եղանակը,

կան, ճշգրիտ ու յստակ
անսեթեւեթ,

ոճն է, բնա-
չի փնտռեր բանաստեղծական

ուր դրողը
րեւակայական խիզախ արփաթեւումներ

երանդ, եւ
եւ լեզուի վայելչաբանական բծախնդրու-

,
թիւններ, այլ կ՝արտայայտուի
ինչպէս բնականութիւնը կը թելադրէ

այնպէս՝
րեն: Հաճելի, հանդարտ, ի-
գոյնի եւ գրական առանց շատ
նութեան, կը պատմէ

զարդերու ու ղանազա-
րաւիչ եղանակով մը, Շիրվանզադէ, գը-
կը հետեւի, հրապուրուած

որուն ընթերցողը
եւ յանկուցիչ շեշտէն

անոր համողիչ
դատումներէն եւ

, ամուր եւ առողջ
ու ընթացիկ եղանակէն:

պատկերացումի սահուն
Իսկ լեզուն,

1952

պարբերութիւնները, առանց զարդի եւ
շքեղութեան, քիչ մը ցամաք կերպով,
որ պարզութեան զարդն ունի միայն,
կը փաստեն Շիրվանղադէի մէջ այն
գրական գիտակցութիւնը թէ գաղափարը,
արտայայտուած միտքը կամ պատկերը գե.

ղեցիկ եւ տպաւորիչ է իր բնականութեան
մէջ, քան թէ երբ բառերու եւ ձեւերու
զարդամոլի առատաբանութեամբ գաղա-

փարային ներքին դատարկութիւնները
պարտկելու ճիգեր կը թափուին, մանա-
ւանդ սկսնակ գրագէտներէ: Ինքը ընդհաւ
կառակը բնականին աննման սիրահար,
անկեղծ ու դիւրին արտայայտուող վար-
պետ մըն է, որուն մեծութիւնը իր պար-
զութեան մէջ է, խորշելով բռնազբօսիկ
ու պճնամոլ գրականութենէն: Այդ լեզուն
ոչ միայն իր. պարբերութիւններուն յօրիւ
նումին մէջ անղարդ ընթացք մունի, այլ
նաեւ զուրկ է բանաստեղծական գոյնէ ու
հրապոյրէ, որ թեթեւութիւն մը կու տայ
ամբողջ գրուածքին, ինչ որ օրինակի հաւ

մար Ահարոնեանի մը լեզուին յատկանիշը
կը կազմէ: Շիրվանզադէի քով հազուաւ
գիւտ են պատկեր, փոխաբերութիւն եւ
գրական այն բոլոր ձեւերը որ ուրիշ բա-
նաստեղծ արձակագիրներուն արտայայ-
տութեան շնորհքը կը կազմեն: Այդ հազ-
ուագիւտ գրական ձեւերն ալ չունին այն

գեղեցկութիւնը, այն բնականութիւնը նը-
մանութեանց, որ գրաւիչ կը դառնան իս-
կոյն մտքին ու երեւակայութեան: Գրա-
կան պատկերալից նմանութիւն մըն է,
օրինակի համար, սա խօսքը.

Ձախակողմեան թե՞րակղզու ետեւից բարձրա-
նում է բոսորագոյն արեգը, որպէս հալած պղնձի
մի հսկայական գաւաթ, հանդարտ, հպարտ, ինք-

ավս տահ, լողալով ինքն իր մէջ, ինչպէս հրեղէն
ծով (Քաոս):

Բ, արխուդարի մռայլ դէմքին վրայ մի քանի
վայրկեան փայլեց ուրախութեան մի ժպիտ, այն--
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պէս ինչպէս երբեմն ձմերային մռայլ երկնքում
արեգակն է ամպերի տակից փայլում (Նամուս):

Ասոնք սովորական նմանութիւններ են:
Շիրվանզադէ ընդհանրապէս արեւէն կաա,
նէ իր նմանութեան պատկերները, երբեմն
նոյնիսկ հասարակ ձեւով. օր՝

Արեգակն արդէն յետ էր ժողովել շռայլաբար
սփռած ճառագայթները ինչպէս լուացարարը չու
րացած լուացքը, << Ամենազօրը > պատմուածքին
մէջ:

Տղայական եւ անտեղի է օր. սա նմա
նութիւնը, որովհետեւ անծանօթ է շատեւ
րուն համեմատութեան եզրը,

Կարապետը վերցրեց մի երկայն դաշոյն եւ ըս-
կըսեց սրբել նրան այնպիսի եռանդով, որպէս Ռի-
գոլեդդոյ օբերայում աւազակ Սբարաֆուչիլէն է
սրբում իւր սուրը (Վարդան Ահրումեան):

Բռնազբօսիկ է հետեւեալ պատկեր-նը_
մանութիւնն ալ.

Ամենուրեք երեւում են ոտաբոբիկ էակներ,
ոտից մինչեւ ցգլուխ նաւթոտ, ինչպէս կենդանի
պատրոյգներ (Քաոս):

Շիրվանզադէի բառամթերքը եւս տկար
է, բառամթերքը չունի հարստութիւն եւ
զանազանութիւն: Աւելին կայ: Օտար բաւ
ռերն լաճախ լայն տեղ գրաւած են հոն.
աղճատելով մաքրութիւնը, կանոնաւու

րութիւնը այդ լեզուին: Օտար բառեր են
օր. թէլէֆոն, գազ (քարիւղ), ֆանտա_
զիա, բարիտոն, թարս նայել, սէզոն,
թաս, ասսօցիացիա ( գաղափարների :),
բրօնզ (դէմքը բրօնզի գոյն ունէր), կլուբ,
ադմինիստրադիւ կերպով, լօգիկա, կոմի-
քական լրջութիւն, դրամա եւ ուրիշներ որ
անխտրաբար կը կիրարկուին: Յետոյ իր

բարդութիւնները եւ ածանցեալ բառերը
վերջին ծայր անճաշակ են, ինչպէս օր.
քնահարբ դէմքով (ըստ սովորական հաւ
յերէն բարդութեան՝ քնաթաթախ դէմ_
քով):
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Բայց այս վիպագիրը, որուն լեզուն ան-
զարդ է եւ ոճը պարզունակ, ունի գաղտ-

նիքը ազդելու հոգիներուն վրայ եւ յուղեւ
լու սրտերը: Այդ գաղտնիքը կեանքի իրաւ
կանութեան սահմանին մէջ մնալու հաս-
տատուն գիծն է, համոզուած թէ կեանքը,
ներկայացուած այնպէս ինչ որ է յինքեան,
նորէն ամենամեծ գեղեցկութիւնն է եւ
ամենամեծ յաջողութիւնը գրագէտի մը
համար: <<Կեանքը, կըըէ Շիրվանղադէ,

ըստ ինքեան այնքան գեղեցիկ է, որ կա-
րիք չկայ նրան շպարելու... կեանքը եւ
պօէզիա է, ե՛ւ պռօզա, եւ երկինք եւ եր-
կիր>> (Կեանքի բովից). Կեանքը, մարդ-
կային հոգեկան ապրումները, իրենց
ճշգրիտ գծերուն մէջ տալու մտահոգու-
թիւնը կը դարձնէ Շիրվանզադէի վիպաւ
կան ոճը իրապաշտօրէն գեղեցիկ եւ դե-
ղեցկօրէն իրապաշտ:

Եթէ բուն հայ իրապաշտ վիպլադրու-
թիւնը սկսաւ Շիրվանզադէով, աւելորդ է
փնտռել գաղափարային ու ձեւի ազդեցու=թիւններ, փոխանցուած իր մէջ հայ վի-
պագիրներէն: Րաֆֆիի <<Ոսկի աքաղաղ>>իթողած տպաւորութիւնը փաստել անկա-րելի է, բայց եթէ ընդհանուրի մէջ: Մի-ակ յայտնի ազդեցութիւնը ռուսականէնկու գայ: Շիրվանղադէ ծանօթ է Տուրկեւնիէֆին եւ Տոսթոյեւսքիին եւ ասոնց միւջոցաւ ֆրանսական վիպագրութեան:
Տուրկենիէֆ մանաւանդ լայնօրէն կըլացնէ ֆրանսական իրապաշտութիւնը.

ցու
Էմիլ Զօլայի, Կի Տը Մօփասանի, Կիւստաւ
Ֆլոպերի արուեստին, տիպարներու ստեղ--ծագործութեան հետքեր, նմանութիւններ
կը նշմարուին իր գործին մէջ, ու Շիրվան_զադէ անուղղակի կապակցութեան մէջ կըմտնէ այսպէս ֆրանսական վիպագրու-թեան հետ: Ֆրանսականին ուղղակի
դեցութեան մը խօսքը կարելի է ընել մի-

ազ-
այն շատ ուշ, երբ արդէն ան իր մեծաւգոյն գործերը, ինչպէս Նամուսը, Արամ-բին, Զուր յոյսեր-ը, Արսէն Դիմաքսեա_
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ն-ը, Քաոս-ը արտադրած էր, եւ թերեւս
միայն Արդիստն է որ Մօփասանի բանաւ
ստեղծական, քնարական շունչին ուղղակի

աղդեցութեան մը արդիւնք կրնայ նկատ-
ուիլ: Տուրկենիէֆի պատմելու շնորհալի

եղանակէն, սրտաշարժ զգացականութեան
ազդեցութենէն աւելի՝ Տոսթոյեւսքեան
ողբերդական, հիւանդոտ ու խելադար

զգայնութիւնները կը գտնենք Շիրվանղա-
դէի մէջ, ինչպէս Ցաւագարին, Զուր յոյ-սեր_ուն մէջ. մարդկային թշուառութիւն.
ներու, ախտաւոր, ինկած մարդերու տի-
պարներ եւ նկարագրութիւններ ապացոյցեն, ու խորհիլ կու տան Տոսթոյեւսքեան
արհաւրալից պատկերներու ազդեցութեան

մը մասին: Հոս ալ սակայն ընդհանուր
խառնուածքի համանմանութիւն մը՝ ընդ-մէջ Տոսթոյեւսքիի եւ Շիրվանղադէի՝
կրնայ տալ լուծումը հարցին: Անժ-տտելիէ թէ Շիրվանղադէ կը ճանչնար ռուս վի-
պագիրները, շատ հաւանաբար իրեն ծա-
նօթ էին նաեւ ռուսական թարգմանու-
թեամբ ֆրանսացի հեղինակները, բայցանկարելի է նիւթական փոխանցման մըխօսքն ընել ճշգրտապէս, առանց սխալեւ
լու վտանգին: Ինքն իսկ կը խոստովանիիր անձնական նամակներէն մէկունթէ կրած է աղդեցութիւններ

մէջ՝

նակներէն. օտար հեղիւ

<<Հայ գրքերն ու լրագիրները շատ վաղ
դարեցին ինձ գոհացում տալ: Ես յափշտակւեցի

դաւ

ռուսականով: Րաֆֆի, Պռօշեանց,
կորցրին իրանց հրապոյրը:

շատ շուտով

կարդացել էի Արովեանին.
Ի՜նչ ոգեւորութեամը

բանդեանին, նոյն արագութեամը
Պատկանեանին, Նալ-

իմ ուղեղից, երբ ծանօթացայa
Գօգօլին,

չքացան նրանք

իվսկուն, Տօլստօին, Տուրկէնիէվին,
Դoստօ-

վին, Պուշկինին. եւն: Օ՜օ, որքան
Լերմօնտօ-

ողորմելի թւաց ինձ հայ գրականութիւնը,
աղքատ, որքան

ո՞րքան զուրկ գեղարւեստական
եւ

ապշեցրեց առանձնապէս հոգեբանութեան.
արժէքից: Ինձ

իսկ տարրական հոգերանութեան նոյն-
նը հայ վէպի, մանաւանդ բացակայութիւ-

Րաֆֆիի վէպերի մէջ:
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Սակայն շուտով. ռուս հեղինակներն եւս իրանց

հերթին պիտի տեղ տային Շէքսպիրին, Գէօթէին,
Սէրվանդէսին, Շիլլերին, Լեսսինդին, Բէօրնէին,
Հէյնէին, Դիկկէնսին, Թէքէրէին, Վալթէր Սկօտ-

տին, Վիքթօր Հիւգօին, եւն: Ռուս վիպասանների
մէջ ամէնից աւելի սիրել եմ Դօստօիվսկուն՝ նրա
խորութիւնը եւ հղօրութիւնը, Տուրգէնիէվին՝
նրա ոճը որ այնքան դեղարուեստական է իւր
կլասիկ պարզութեան մէջ: Ֆրանսական վիպասա-
նութեան մէջ հրապուրւել եմ ամէնից աւելի Վիք-
թօր Հիւդօյով: Բալզակի առնական հանճարը ինձ

սարսափ է պատճառել: Հիացմամբ եմ կարդացել
անգլիական վիպասանութիւնը, մանաւանդ անզու-

դական Դիկկէնսին եւ Վալթէր Սկօտտին: Գերմաւ
նական վիպասանների մէջ չեմ յիշում մէկը, որ
ինձ դրաւած լինի: Շպիլհակէնի մեծահատոր վէ-
պերը կարդացել եմ իբրեւ սիրուն դասախօսու-

թիւններ: Ասողներ կան, թէ Զօլան ազդել է ինձ
վրայ: Այդ ես սխալ եմ համարում: Կարդացել

եմ այդ հսկայ գրչի արգիւնքները մեծ հետաւ

քըրքրութեամբ, բայց ընաւ չեմ սիրել նրա ծայ-
րայեղ բնապաշտութիւնը: Ես աւելի սիրել եմ=

Ֆլօբէռին, Ալֆօնս Դօդէին: Աշխարհը դեռ Գի

տը Մօսլասանի պէս բանաստեղծօրէն պատմող չի
ստեղծել: Ժամանակակից սլաւոնական գրողների

մէջ, ամենամեծը կենդանիներից, ինձ համար

Հենրիկ Սինկեվիչն է>>:

Ինքնավկայութիւն մը, ուր համեմա-

տութեան եղրերը չափէն աւելի են: Բայց
շեշտուած դէմքերը, որոնց հանդէպ նա-

խասիրութիւն ցոյց կու տայ՝ կը մնան

միշտ ռուսականէն՝ Տոսթոյեւսքի, Տուր-

կենիէֆ. որոնց վրայ երկրորդ շրջանի մը

մէջ հաւանաբար, աւելցած են Վիքթոր
Հիւկոյ, Ֆլոպէր, Տոտէ, Մօփասան, Տի-
քէնս, Ուալթըր Սկօթ: Այդ վկայութիւնը
կապացուցանէ միայն յայտնապէս թէ
մեծ ընթերցող մը եղած է Շիրվանղադէ,
եւ չէ կարելի մասնական նշումներ կատա-

րել, որովհետեւ անոնք չեն բացերեւիր իր

գործերուն մէջէն եւ կը թուին եղած ըլլալ

պարզապէս ընդհանուր ներշնչումներու
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աղբիւրներ, որոնք թելադրած են գաղա--
փարներ, զօրացուցած իր յղացումի ոյժը,
նպաստած զարգացնելու իր մէջ վիպական
կառուցումի մը արուեստը, առանց նիւ-
թական նմանութիւններով մօտենալու իր
նախասիրած հեղինակներուն: Շիրվանզա-
դէ կը մնայ իր ինքնատպութեան մէջ՝
հակառակ իր բազմադիմի ընթերցումնե-
րուն, որովհետեւ ունի իր մտայնութիւնը,

իր զգալու յատուկ եղանակը, իր ոճը մա-
նաւանդ՝ կապուած էապէս իր խառնուած-
քին, իր մտային ձեւաւորման, որով եւ
անձնական դրոշմով մը կը յայտնուի:
Մեծագոյն ներշնչողը, ինչպէս բոլոր տաւ
ղանդաւոր գրողներու, այսպէս Շիրվան-

զադէի ալ, եղած է իր կեանքը, իր ունե-
ցած ապրումները, իր շփումները մարդ-
կային թշուառութեան, եւ կեանքի ուրիշ
բազմաձեւ երեւոյթներուն հետ: Եթէ մեզի
ծանօթ ըլլային իր կենսադրական մանրա-
մասնութիւնները՝ անտարակոյս մեծ լոյս
պիտի սփռէին գործերուն բացատրութեան
համար: Եթէ ոչ Մոլիէռի, կամ Պալզաքի
մը գործերուն պէս բայց Շիրվանզադէին=
ներն ալ անխուսափելիօրէն հեղինակին
անձնական ապրումներուն արձանագրու-

թիւններն են, սակայն դժուար է ապա-
ցուցանել: Այսքան միայն կարելի է վրս-
տահօրէն հաստատել՝ որ անոնք շատ բան

կը պարտին իր սրատես եւ մանրախուղօ-
րէն դիտող աչքին փորձառութիւններուն:

Շիրվանզադէ, հակառակ իր արժէքա-
ւոր արտադրութիւներուն, եղած է տառաւ
պեալ գրող մը. վասնզի այն թերազնա-
հատումի ճիգը, որ իր շուրջը աղմկած է
գրական հրապարակը, խորապէս տըրտ-
մեցուցած է անոր հոգին: Դարձեալ անձ-
նական նամակէ մը քաղուած հետեւեալ
վկայութիւնը՝ յայտնապէս կը բանայ սեւ
ծալքերը անոր սրտին.

<<Ես չգիտեմ, կը լինէի՞ աւելի բախտաւոր, եթէ
չունենայի գրելու ախտը, թէ ոչ, բայց շատ ան-
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գամ եմ ինձ անբախտ զգացել հայ հեղինակիճակում: Հասարակութեան անտարբերութիւնը,մի քանի լրագիրների անընդհատ յարձակումները,
նիւթական պակասութիւնը յաճախ ինձ ստիպել են
ատել իմ արւեստը: Մի քանի անգամեմ ձգել, հաստատ մտադրած գնալ մի տեղ,

գրիչս դէն

նալ հասարակ գործակատար եւ փող շահել,
դառ-

հել, հարստանալ իմ շատ նախկին ընկերների
շաւ

բայց այդ յուսահատութիւնը տեւել է
պէս.

երկու երեք ամիս. այնուհետեւ նորից
շատ շատ

ախտը բորբոքւել է իմ մէջ, եւ նորից ես բեւեռւել
գրական

եմ իմ համեստ գրասեղանին, որի քովը շատ եմտառապել, շատ արցունքներ եմ թափել: Ասումեն հեղինակը, գրողը մեծ ուսուցիչ է իւր հասաւրակութեան համար, վերին աստիճանի օգտակարծառայ իւր ազգին: Ասում են թէ գրողը պէտք էպարծենայ իւր այդ կոչումով, եւ հասարակու-թիւնը պէտք է վարձատրի նրան իբրեւ իւրսուցչին: Ճի՞շտ է այս, չգիտեմ: Ինչ վերաբեր-
ու-

ւում է ինձ, ես երբեք բախտ չեմ ունեցել հասա_րակութեան օգտակար անդամի պարծանքը

կութեան
լու: Երբեք չեմ մտածել թէ դրում եմ հասարաւ

զգա-
հ ամար,ուրեմն եւ ծառայում եմ

ուրեմն եւ մարդիկ պէտք է ազգին,
ինձ: Գրականութիւնը ինձ համար

երախտապարտ լինեն
ղել եւ ոչ դպրոց, այլ միայն

արհեստ չի եւ
գրել եմ, որովհետեւ այդպէս է

գրականութիւն: Ես

գին, որովհետեւ պահանջ եմ
թելադրել իմ հու

Ես միշտ զգացել եմ, որ ինչպէս
ունեցել գրելու:

ապրել առանց ջուրի, ինչպէս
ձուկը չի կարող

ապրել առանց օդի, նոյնպէս ես
թռչունը չի կարող

առանց դրչի: Եւ որքան
չեմ կարող ապրել

գրչից, նոյնքան եւ երջանկութիւն
դառնութիւններ եմ կրել

վարձը ես գտել եմ ոչ մարդկանց
եմ զգացել: Իմ

եւ երկրպագութեան մէջ,
գովասանքների

քում: Գո՞հ եմ եղել ես անձամբ
այլ իմ

իմ
հոգու խոր-

ջանիկ եմ զգացել ինձ. գոհ չե՞մ
գործից, եր-

եմ: Ընթերցողների,
եղել, տանջւել

մերթ տխրեցրել
լրագրների կարծիքը ինձ

բեք չի
է, մերթ ուրախացրել. բայց եր-ազդել իմ զրչի համար: Ես ոչ ոքի չեմլսել բացի իմ հոգու ձայնից, եւ

մունքը ինձ ղեկավար չի
ոչ ոքի ցուց-

կեան>>:
եղել եւ ոչ մի վայր-

Բազմավէպ
1952

վի- Արեւելահայ մամուլը եւ գրագէտ հաւ
սարակութիւնը հանդէպ Շիրվանզադէի եւղած է արդարեւ չափազանց վերապահ եւանհամակիր, քան արեւմտահայ

ները: Շիրվանղադէի գործերուն
գրադէ,տ-

ուեստն է տիրական ձկտումը, ոչ
մէջ
թէ

ար-
ըն-կերային կամ գիտական նպատակը: Իսկ...արեւելահայ մամուլը արուեստէ կա՛մինչ, կա՛մ շատ քիչ բան . կը հասկնար:
ոչ-

Արեւմտահայր ընդհակառակն
եւ ձեւական արուեստի

գեղեցկութեան ըմբռնումնունենալով՝ աւելի եւս հասկցաւ եւ գնա-հատեց տարաբախտ վիպագիրը: Անշուշտ,գրական արտադրութիւններու մէջ <<տեն_դենցիա>> փնտռող արեւելահայ գրադէտ_ները, անոնք որ վէպի մը մէջ ամէն բանէառաջ կորոնեն գիտականը, ընկերայինը,տնտեսագիտականը, վարդապետականը,
աղգային շահին օգտակարութիւնը,

վանզադէի վէպերուն մէջ պիտի
Շիր-

գոհացում: Մինչ արեւմտահայ
չգտնէին

արուեստի պահանջները որոնող,
գրագէտը,

գործի մը մէջ գեղեցիկը փնտռող,
գրական

րովին տարբեր դիրք պիտի բռնէր
բոլու

հանդէպ: Եւ ստուգիւ
անոր

պոլսահայ Շիրվանզադէ իր
գտաւ կատարեալ

գրագէտ բարեկամներուն մէջ
գրականութեան:

թափանցողութիւն իր
պին շուրջ միայն

Արսէն Դիմաքսեան վէ-
արեւելահայ մամուլը,

լայնօրէն անդրադարձաւ
տած էր այն պայմանը՝

որովհետեւ հոն գը,
նշանակութիւն ունի իրեն

որ
համար,
առաջին կարդի

հետեւ հոն հասարակական որով-
թեան վրայ կը խօսուէր, գործունէու_
ձկտումնաւոր նպատակ մը կը

եւ անուղղակի
ուէր վէպին գլխաւոր գործիչին՝

հետապընդ-
Դիմաքսեանի մէջ: Իսկ միւս

Արսէն
որ իբրեւ գեղարուեստական գործերը,

թիւններ թերեւս գերազանց արտադրու_
Նամուսը, Ցաւագարը,

Արդիստը,
են, ինչպէս

Զուր յոյսեր, Մելանիա, Քաոսը,
ցան: աննկատելի ան_

Ժ ամանակը նուիրագործել
գիտէ սաւ

1952

կայն իսկական արժէքները: Այսօր Շիր-
վանղադէ մեր իրապաշտ վիպասանութեան
անդերազանցելի .վարպետն է, եւ գլուխ՝
դպրոցի մը, որ իր օրով արդէն, դէթ աւ
բեւմտահայերուս քով, կարեւոր շրջանի
մը դռները բացաւ հայ գրականութեան
մէջ:

չ. ՄԵՍՐՈՊ ՃԱՆԱՇԵԱՆ

(Արտատպուած հեղինակին Արդի Հայ Գրաւ
կանութիւն գրքեն):

ՆԵՐՍԷՍ ՇՆՈՐՀԱԼԻԻ ԾՈՎ-ԴՂԵԱԿԸ

ԵՒ

ԱՅ ՆԹ ԸՊԻԻ ՍՕՖԸ

Բազմավէպ 1948 Մայիս--Յունիս միա-

ցե ալ թիւին մէջ, մենք ընդարձակօրէն

պատմական ու տեղագրական ծանօթու-

թիւններ տուած էինք Ներսէս Շնորհալիի

ծննդավայր Ծովքի եւ Ծով-Դղեակի մա-

սին. միեւնոյն ատեն փաստացիօրէն ճըշ-

տած ,էինք թէ Սօֆը չէր կրնար ըլլալ
Ծ ով-Դղեակը, ինչպէս կուղէր ցոյց տալ

Բաբդէն Ծ. Վրդ. Կիւլէսէրեանը իր

1904ին հրատարակած <<Ծովք-Տլուք>> գըր-

քոյկովը, միշտ նկատի առած Սօֆի նման

փոքրիկ բլուրի մը տարածութիւնը, ծով

կամ լիճի բացակայութիւնը՝ յիշուած

բլուրին ստորոտը կամ շրջակայքը:

Այս անգամ ... Բախտիկեան <<Հայրեւ

նիք>> Ամսագրի 1952 Մարտի թիւին մէջ
եւ

նոյն խնդրին շուրջ անդրադառնալով
տեղագրական տըւ=որոշ պատմական ու կըեալներու վրայ յեցած <<հաւանական>>

նկատէ, մեր նախապէս մատնանշած վայ-

ըր՝ <<Կէօլպաշը>>ի լճակները, եւ անոնց

մօտը գտնուած դղեակը, իբր պատմական

Ծովքը եւ Ծով-Դղեակը, ուր ծնած է

Ներսէս Շնորհալին:
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<<Կէօլսլաշը>>ի լիճերը ու փոքրիկ բերդը,
Այնթէպի <<Սօֆ>> բլրակին հիւսիսը կը
գտնուի եւ անկից հազիւ 30-35 քիլոմեդր
հեռաւորութեան վրայ է: Բաբգէն Աթու
ռակից Կաթողիկոս Սօֆէն քիչ հեռու գըտ-
նուող այս լիճերը անգիտանալով, այլ
Սօֆին գագաթէն լիճի կրկներեւոյթ
( միրաժ ) մը նշմարած, ձիւնհալին ալ
ջուրերու հաւաքումը երեւակայելով բլու-
րին ստորոտը, մանաւանդ <<Ծով>> եւ
<<Սոֆ>> բառերուն մէջ ալ խնամութիւն մը
տեսնելով, կաճապարէ <<խեղաթիւրումով
փաստելու համար, որ Շնորհալիի ծննդա-
վայր Ծով-Դղեակը Սօֆի բլուրին վրայ
կանգնած էր>>. (Հայրենիք, էջ 66):

<ԲԲբբբէն Աթոռակից Կաթողիկոսին այս
ձեւի յախուռն վճիռները բանասիրութեան
եւ պատմութեան մարզին մէջ, արդէն ծա-
նօթ են բոլորին:

Մեր բուն իսկ նիւթին դառնալով, Ս.
Բախտիկեան <<ՍՕֆ>> բառին ստուգաբաւ
նութեան առիթով կը գրէ. <<Այս անուան
-- Սօֆի ստուգաբանութիւնը պէտք է

փնտռել այլ իմաստներու մէջ: Սօֆ բառը
եկած կրնայ ըլլալ խաչակիրներու կամ
աւելի կանուխ Յունական կամ Հռոմէա-
կան տիրապետութեանց ատեն>>. ( Հայ-

րենիք Ամսագիր, 1952, էջ 66).
Մենք Սօֆ բառին ծնունդն ու իմաստը

վերջնականապէս լուծուած կը համարինք
հետեւեալ պատմական յիշատակարանի
ընթերցումով.

Հանդէս Ամսօրեայի 1951 Նոյեմբեր
Դեկտեմբեր միացեալ թիւի 515 էջին մէջ՝
ուր Հ. Ն. Ակինեան կը խօսի խնդրակաւ

տար Ս. Աստուածածնի վանքի << Յիշաւ
տակաց Մատեան >ի մը մասին, կը գրէ:
<<Ֆրետերիք Մաքլէռ գտած է գրուածքս
(Յիշատակաց Մատե անը) անխորագիր
Պարիսի մատենադարանի թ. 195 (Supple-
ment Armenien 45) ձեռագրին մէջ.

Յիշատակարանի ընդօրինակութիւնը.
Գոհութիւն, պատիւ եւ փառք էութեան
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